
 

LETTER NUMBER 354 

 

1 1846-03-20 

2 Monsieur le Supérieur de l’Institution des Joséphites rue du Canal Bruxelles 

 

L. st. J. M. J. 

 

Veuillez, mon cher Supérieur, remettre ce paquet vous-même à l’hotel du Nonce, et si vous voyez Mr Clémenti, 

présentez l’hommage de mes respects à ce digne homme. 

Je profite de cette occasion pour vous dire que j’ai grand soin de vous recommander à notre bon Patron, durant 

ce mois qui lui est si spécialement consacré dans (###). 

Recevez mes souhaits de bonne fête pour vous et pour toute votre communauté. 

Votre dévoué Père en J. C. 

Gand 20 du mois de St Joseph 1846 

C. G. Van Crombrugghe 

Si vous pouviez me faire tenir quelques billets de l’espèce de ceux que vous m’avez remis, pendant l’hyver, 

vous me feriez grand plaisir. 

Si Mr l’Auditeur n’est pas à Bruxelles, qu’il ne doive plus y venir et qu’on ne doive pas lui envoyer ses effets, 

vous ne donnerez pas le paquet, mais vous le garderez jusqu’à nouvel ordre. 

20 March 1846 

To the Superior of the Josephite Institution, Rue du Canal, Brussels. 

 

 

Praised be Jesus, Mary and Joseph 

 

Please, my dear Superior, deliver this packet personally to the Nuncio’s residence and, if you see Father 

Clémenti, give my respects to this worthy man. 

I take advantage of this occasion to tell you that I have been careful to commend you to our good Patron during 

this month which is especially consecrated to him in (###). 

Receive my good wishes for a happy feast for yourself and for all your community. 

Your devoted Father in Jesus Christ, 

Ghent 20
th

 of the month of St Joseph 1846 

I would be grateful if you could let me have a few tickets like the ones you sent me during the winter. 

If Mr l’Auditeur is not at Brussels he should not come there and his effects should not be sent or given to him, 

but rather kept until further instructions. 

 


